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ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Амелия ещё никогда не выглядела так горячо.

	Ей не хотелось произносить это вслух, но это было правдой. Глядя на себя в зеркало ванной, разглядывая своё тело в белье, которое она купила сегодня днём для сегодняшних ночных затей, она думала, что выглядит лучше, чем в лучшие годы своих ранних двадцати.

	Тогда она была моделью в купальниках и фитнес-моделью, моталась по миру на съёмки по экзотическим пляжам. Но порой она слишком увлекалась тусовочной жизнью — и формы становились пышнее, чем ей хотелось.

	Она повернулась боком, разглядывая профиль, пока из спальни сквозь дверь просачивался ритм ритм-н-блюза. Теперь, в тридцать три, она была идеально подтянута и загорела. Отчасти потому, что как основательница, лицо и тело Fit with Amelia — своего бренда спортивной одежды — она должна была выглядеть соответствующе. Но ещё и потому, что при замедляющемся обмене веществ ей приходилось выбирать более целостно здоровый образ жизни, если она собиралась и дальше держаться наравне с молоденькими девчонками, дышащими ей в затылок.

	Это означало стать веганкой четыре года назад, отказаться от алкоголя два года назад и тренироваться с персональным тренером три дня в неделю. Пять лет назад она даже подумывала о пластической операции и сходила к полудюжине врачей.

	Первые пятеро выдали ей подробные рекомендации. И только последний — доктор Джефф Салливан — сказал, что, хоть это и невыгодно для бизнеса, он не может посоветовать ей вообще ничего. Он сказал, что она идеальна такой, какая есть, и любое вмешательство, о котором она может задуматься, лишь уменьшит её природную красоту. Он велел прийти к нему через десять лет — тогда и переоценят. Вместо этого она пригласила его на кофе. Через десять месяцев они поженились.

	Теперь Джефф лежал на кровати по ту сторону двери, укрытый одеялом, и ждал, чтобы увидеть, во что она одета и что собирается с ним сделать. Пора было показать. Она открыла дверь и в полумраке спальни приняла свою любимую подиумную позу со времён прошлой жизни.

	Джефф, видимый из-под одеяла лишь лицом, уставился на неё с тем самым выражением благоговения и восхищения, которое она считала правильным.

	— Нравится, что видишь? — кокетливо спросила она, прекрасно зная, что да.

	Он кивнул, и она прошлась к нему, скользнув под простыни рядом. На нём были одни боксёры. Хотя он был на несколько лет старше неё и в следующем году ему исполнялось сорок, у него всё ещё оставалась стройная, спортивная фигура, которая — вместе с его застенчивой улыбкой и тёплыми глазами — впервые и притянула её к нему в тот день в кабинете.

	— Ты потрясающе выглядишь, — тихо прошептал он.

	— Спасибо, — шепнула она в ответ, мягко поцеловав его в губы. — Почему бы тебе не проверить, такая ли я потрясающая на ощупь?

	Она направила его руки туда, где знала, ему нравится больше всего, и, убедившись, что он уже готов, позволила собственным пальцам пуститься на поиски. Она нашла то, что искала, — но не тот отклик, которого ожидала.

	— Ну как мы, милый? — мягко спросила она, не желая, чтобы это прозвучало упрёком.

	— Сейчас… — ответил он напряжённым голосом. — Мне просто нужна минутка.

	— Дай я помогу тебе, — выдохнула она и с удвоенным усердием принялась разжигать его.

	Не помогало. Ещё через минуту она подняла на него глаза и увидела, что его лицо исказилось болезненной гримасой.

	— Всё нормально, — мягко сказала она. — Нам не нужно так давить на себя. Давай просто расслабимся и дадим всему случиться само.

	— Не получится, — раздражённо сказал он, качая головой.

	— Почему?

	— Ты и сама знаешь почему, — яростно бросил он, садясь.

	— Джефф…

	— Не надо, — сказал он, сдёргивая с себя простыни и вставая. — Я не хочу это слышать.

	Он подошёл к комоду, натянул спортивные штаны и футболку, а потом вихрем ворвался в ванную. Амелия слышала, как он там гремит.

	— Что ты делаешь? — спросила она, стараясь сохранять спокойствие.

	— Мне нужно побыть одному, — сказал он, выходя с дорожной косметичкой в руке, — проветрить голову.

	Он направился к двери спальни.

	— И что теперь? — потребовала она, и её холодная выдержка стремительно таяла. — Ты сегодня будешь спать на диване? Думаешь, в этом решение наших проблем, Джефф?

	Но он не ответил. Вместо этого, выходя, он с силой захлопнул дверь. Она слышала, как он тяжело спускается по лестнице, пока музыка в стиле ритм-энд-блюз не заглушила его шаги. Она поднялась и вернулась в ванную, где её так и тянуло смыть макияж, который она сделала специально для этого вечера. Она включила воду, дожидаясь, пока та станет тёплой.

	Не могу поверить, что я накрасилась в девять тридцать вечера, и вот что получила взамен.

	Она выключила воду, решив повременить — вдруг Джефф остынет и вернётся, чтобы попробовать ещё раз. Вообще-то, может, стоит самой проявить инициативу и пойти за ним. Было очевидно: ему нужно чувствовать себя желанным, а что может быть нагляднее доказательства собственной привлекательности, чем бывшая модель купальников в белье, которая сама приходит к тебе в поисках порции «четверговой» страсти?

	Она вышла из ванной, накинула полупрозрачный халат и открыла дверь спальни. Ей показалось, что снизу донёсся какой-то грохот, но из-за музыки трудно было понять, что это: Джефф раскладывает диван-кровать, закрылась гаражная дверь, потому что он уехал куда-то на машине, или даже борт лодки в ближайшем канале ударился о причал.

	Она на цыпочках спустилась по лестнице и вошла в гостевую гостиную, где стоял раскладной диван, но к нему никто не прикасался. Она заглянула в главную гостиную, но и там Джеффа не было. Она уже собиралась проверить гараж, когда услышала лязг со стороны спортзала.

	Как ни странно, это было логично. Если он так взвинчен и ему нужно выпустить пар, вполне мог пойти туда потягать железо. Она прошла через столовую для завтраков и кухню и открыла дверь в спортзал. Там было темно.

	— Джефф? — позвала она, включая свет.

	Большая комната была разделена пополам. Слева — свободные веса и тренажёры. Справа — маты, которые она использовала для своих фитнес-съёмок и видео. Это была почти студия, не меньше чем спортзал. Но Джеффа, похоже, здесь не было.

	Она услышала ровное гудение и подошла к дальнему углу, где стояли беговые дорожки и эллиптические тренажёры. Странно, но одна из дорожек была включена и ползла с ледниковой скоростью — примерно три километра в час. Джефф не из тех, кто оставляет включённый тренажёр. В этом он был так же педантичен, как и она. Она подошла, чтобы выключить.

	— Джефф, — позвала она, наклоняясь к кнопке «Стоп», — ты здесь?

	Её палец уже почти нажал кнопку, когда она почувствовала жгучую боль в левой стороне груди. Ей хотелось вскрикнуть, но с губ сорвался лишь тихий хриплый вдох. Казалось, из неё выкачали весь воздух.

	Она опустила взгляд и увидела острое лезвие длинного зазубренного ножа, торчащее из левой груди и пропитывающее кровью её кружевной бюстгальтер. Боль уступила место оцепенению, пока она смотрела на распоротую грудь. Последней ясной мыслью было: она отдала за этот лифчик 320 долларов, и теперь он испорчен.

	Дальше всё поплыло. Она почувствовала, как падает вперёд, и поняла, что сейчас ударится лицом о полотно беговой дорожки. Почувствовала, как холодный металл ножа выскальзывает из её нутра, когда она рухнула, но её уже не было — прежде чем тело тяжело упало на тренажёр. Амелия Салливан медленно поползла назад по ленте и без всякой церемонии свалилась на пол, навсегда оставшись глуха к тихому жужжанию дорожки.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Мозг Джесси Хант едва успевал осознать сигналы, которые ей подавал рот.

	В конце концов, кусочек, который она только что откусила, был не говядиной кобе, не икрой и не двадцатилетним чеддером с кристалликами. Это были, по сути, яйца.

	На поздний завтрак её младшая сводная сестра, Ханна Дорси, приготовила фриттату. Но такую Джесси ещё не пробовала. Ханне каким-то образом удалось запечатать верх тончайшей хрустящей корочкой из пармезана. Стоило ей прокусить нежную оболочку — и навстречу хлынуло сочетание вяленых томатов, обжаренных во фритюрнице грибов кремини, кусочков курино-яблочной колбаски, тонко нашинкованной брюссельской капусты и чесночно-травяной приправы, которая выводила всё это на совершенно другой уровень.

	Для Джесси это было куда более приятным началом утра, чем альтернатива. В это время почти каждую пятницу она обычно сидела бы в Центральном полицейском участке Управления полиции Лос-Анджелеса в центре города и работала консультантом по криминальному профайлингу над громким делом об убийстве вместе с Райаном Эрнандесом — который был не только её женихом, но и одним из лучших детективов отдела.

	А вместо этого они с Райаном откусили по первому кусочку фриттаты, пока Ханна наблюдала — и, к удивлению Джесси, куда спокойнее, чем та ожидала. Почти всю прошлую неделю она пыталась довести рецепт до идеала, и это был первый раз, когда она позволяла кому-то ещё его попробовать. Джесси знала: именно с этим блюдом сестра собиралась податься на конкурс в Кулинарную программу при Кулинарной школе Сан-Франциско. Хотя Ханна об этом не говорила, по её вечному, противоречивому выражению лица в последние дни было ясно: запасные варианты рецептов её совсем не вдохновляли. Но переживать ей было не о чем.

	— Это потрясающе! — воскликнула Джесси, когда наконец — с явной неохотой — прожевала.

	— И правда, — согласился Райан, всё ещё с полным ртом.

	— Правда? — спросила Ханна; её зелёные глаза были полны сомнения, а брови сведены от беспокойства. — Я знаю, приправа немного дерзкая, но я решила: если уж полностью держаться этой солёной темы, то в конце не стоит сбавлять обороты.

	— Оно идеально, — заверила её Джесси. — А когда у тебя срок по видео?

	— До первого мая, — ответила Ханна, — вместе с портфолио и остальной заявкой. Если пройду во второй тур, тогда уже придётся ехать на очную кулинарную демонстрацию.

	— Ну, мне кажется, ты в отличной форме, — сказала Джесси.

	Ханна кивнула и неожиданно вяло пожала плечами.

	— Наслаждайтесь, — сказала она всё с тем же морщинистым лбом; откинула со лба светлые волосы, схватила блокнот и вышла из кухни. — Пойду сделаю пару пометок. Потом мне надо собираться. Помните, я сегодня помогаю Кэт мотаться по всем вашим свадебным делам.

	— И я обожаю тебя за это, — крикнула ей вслед Джесси. — Только смотри не стащи кусочек торта. Я замечу!

	Когда Ханна ушла к себе, Райан повернулся к Джесси.

	— Правда очень вкусно, — сказал он. — Но я не представляю, насколько там сильные конкуренты. Она не думает подать документы ещё в какие-нибудь кулинарные школы, на всякий случай?

	— В последний раз, когда я проверяла, нет, — ответила Джесси.

	Её тревожило ровно то же, что, очевидно, и его: что у Ханны нет плана Б, если с первым выбором не сложится. Неужели не бывает «запасной» кулинарной школы? Но Джесси не хотела поднимать эту тему снова — боялась, что Ханна решит, будто в неё не верят. Раз уж в последнее время всё складывалось так хорошо, Джесси не хотелось раскачивать лодку.

	За семь дней, прошедших с тех пор, как Ханна вернулась домой из стационарного психиатрического учреждения, где провела предыдущий месяц, всё шло на удивление гладко. Поскольку в учреждении у неё были регулярные занятия, по учёбе она почти не отстала и безболезненно встроилась обратно в школьный ритм. Сегодня ей ещё повезло: занятий не было.

	Поддерживать её в курсе школьной программы — это единственное, что в оздоровительном центре «Сизонс» действительно умели. Куда хуже у них получалось следить за тем, чем занимается директор центра, Маршалл Гудман. Выяснилось, что Гудман сексуально издевался над пациенткой стационара по имени Мередит Бартлетт. Когда он забеспокоился, что она расскажет об этом кому-нибудь, он убил её и подстроил всё под самоубийство.

	Ханна в это не поверила и упорно вела собственное любительское расследование, в конце концов докопавшись до истины и загнав Гудмана в ловушку, вынудив признаться. С её стороны это была поразительно впечатляющая работа. Но пока в учреждении проводили внутреннюю проверку, её психотерапевт, доктор Дженис Леммон, решила, что Ханне будет лучше вернуться домой.

	Джесси, как законная опекунша Ханны до её восемнадцатилетия в следующем месяце, согласилась — несмотря на тревогу за эмоциональное состояние сестры. Но пока что Ханна, похоже, держалась молодцом. Она ходила на сеансы к доктору Леммон через день. В остальном — каждый день после школы сразу домой. А ещё она пообещала провести значительную часть лета в Программе кулинарии коренных народов при Художественной консерватории «Уайлдпайнс», в богемном горном городке Уайлдпайнс.

	У Джесси оставались сомнения, потому что Уайлдпайнс — это место, где чуть больше двух месяцев назад Ханна убила человека. Да, он был серийным убийцей, и официально всё считалось самообороной. Но правда заключалась в том, что она убила его ради остроты ощущений — и именно поэтому в первую очередь и легла в «Сизонс». Что будет, когда она вернётся туда? Не вырвется ли наружу её тлеющая жажда крови?

	Внешне Ханна выглядела эмоционально устойчивой, без серьёзных вспышек. Казалось, она переломила ситуацию. Но Джесси всё равно боялась, что неподходящий спусковой крючок — и она сорвётся.

	Джесси отогнала эту мысль, стараясь сосредоточиться на хорошем. У сестры появилось то, чем она горела: кулинария. Она бралась за это всерьёз. И она согласилась в следующем учебном году пойти в муниципальный колледж, если не поступит в кулинарную школу. Она делала всё, чего от неё просили. Этого должно было хватить.

	— О чём думаешь? — спросил Райан.

	Джесси поняла, что слишком долго молча сидит за завтраком, держа у губ вилку с кусочком фриттаты.

	— Поверишь, если скажу — о свадьбе? — робко спросила она.

	— Нет, — улыбнулся он. — Но попытка хорошая. К тому же думать там уже почти не о чем. Приглашения отправлены, и мы получили все ответы.

	— Ты хотел сказать, электронные приглашения, — поправила она.

	— Эй, ты же сама хотела всё по-простому, — напомнил он. — Не бывает проще и неформальнее. Список гостей есть. Ты хотела маленькую свадьбу — и у нас чуть больше дюжины человек. Курорт «Пенинсула» в Палос-Вердес согласился дать нам площадку бесплатно.

	— Бонус за то, что мы раскрыли убийство на их территории, — сухо заметила Джесси.

	— Именно, — согласился Райан. — И ещё один бонус, которого я жду: раз капитан Декер настоял, что именно он поведёт невесту к алтарю, мы, может, наконец увидим, как он хоть раз улыбнётся.

	— На это не рассчитывай, — усмехнулась Джесси.

	— В общем, — продолжил Райан, — всё, что нам остаётся, — просто прийти. Примерно через тридцать два часа мы будем женаты официально. Лично я, например, в предвкушении.

	Он взял её за руку и мягко потянул подняться. Хотя он был на пять сантиметров выше — примерно метр восемьдесят три, — она всё равно могла смотреть прямо в его добрые карие глаза. Она вдохнула его запах, стараясь не дать его коротко остриженным тёмным волосам и идеально квадратной челюсти окончательно сбить её с толку. Она давно должна была привыкнуть к нему, но когда он притянул её к себе и его крепкое, непреклонное тело накрыло её, она всё равно почувствовала головокружение. 

	— Я тоже, — сказала Джесси, когда они наконец разнялись. — Лишь бы ничто и никто не встал на пути.

	— Ты всё ещё переживаешь из-за Энди? — спросил Райан, имея в виду Энди Робинсона, недавно выпущенного из психиатрической клиники пациента, который когда-то пытался убить Джесси. — Я думал, с этим уже разобрались.

	— Я, — ответила она. — И это так… или, по крайней мере, было так.

	— Это ещё что значит? — спросил он.

	— Помнишь, как Карен предложила координировать и контролировать, чтобы офицеры периодически проезжали мимо дома Энди и убеждались, что она не выслеживает меня и не занимается чем-нибудь подобным?

	— Ещё бы, — сказал Райан. — Я помог ей придумать обходной вариант, чтобы это не всплыло в документах.

	— Так вот, этот контроль только что закончился.

	Карен была детективом Карен Брэй — одной из тех, с кем они работали в составе своего элитного подразделения, Особого отдела по расследованию убийств. ООУ специализировался на делах с громким резонансом и пристальным вниманием прессы, часто — с множественными жертвами и серийными убийцами.

	Карен была ещё и подругой и прекрасно понимала, насколько опасна Энди Робинсон. Но поскольку женщину условно-досрочно освободили и некоторые считали её героиней, официально использовать ресурсы департамента, чтобы следить за ней, было нельзя. Поэтому Карен взяла инициативу на себя и организовала сменяющиеся патрули так, чтобы служебная машина проезжала мимо особняка Энди в Хэнкок-парке каждые пятнадцать минут.

	— Почему это закончилось? — потребовал Райан.

	— Она написала мне примерно час назад, — сказала Джесси. — Я не хотела тебя волновать, поэтому ничего не сказала. Но её и Сюзанну Валентайн только что назначили на крупное дело. Похоже, сегодня утром на репетиции танцев одного участника бойз-бэнда ударили молотком. Он в коме. Нападавший сбежал, и они координируют поиски.

	— Звучит весело. А что насчёт Неттлза? — спросил Райан, имея в виду другого детектива из ООУ, Джима Неттлза. — Он не может взять контроль на себя?

	— Карен сказала, он всё ещё ведёт своё дело — похищение домработницы одного городского советника, — объяснила Джесси. — Единственные, кому я бы доверила руководить патрулями, — Джамил и Бет, но они всего лишь полицейские аналитики и не имеют полномочий отдавать такие распоряжения.

	— То есть ты боишься, что даже если офицеры продолжат проезжать мимо дома Робинсон, без того, кому они отчитываются, они расслабятся, и она сумеет улизнуть.

	— Немного, — призналась она. — Карен сказала, что пока Энди всю неделю не делала ничего необычного, но напоминать тебе не надо: она умеет усыплять чужую бдительность.

	— Тогда я просто возьму это на себя, — предложил Райан. — Единственная причина, почему я ещё не занимался этим, — свадьба. Но сейчас мы не заняты, и я гарантирую: они не начнут халтурить, если будут отчитываться мне. Никому не хочется оказаться тем, кто проморгал Энди Робинсон, даже если она якобы исправилась.

	Джесси уже собиралась согласиться, когда у них одновременно зазвонили мобильные. Она знала, что это значит. Когда им звонили синхронно, почти всегда это был один человек — тот, кому нужно было застать их обоих в одно и то же время, даже если они находятся порознь. Джесси кивнула Райану, чтобы он ответил.

	— Здравствуйте, капитан Деккер, — сказал он.

	— Хант с вами? — спросил капитан без приветствия.

	— Я прямо здесь, — заверила его она.

	— Простите, что беспокою вас обоих за день до свадьбы, — сказал он тоном лишь слегка извиняющимся, что для него всё равно было неплохо, — и я бы не сделал этого, будь у меня хоть какой-то выбор, но мне только что передали громкое дело, а все остальные из подразделения уже заняты. Я даже думал отдать его обычному отделу грабежей и убийств, но побоялся, что в управлении это вызовет вопросы — оно ведь по нашей части. Вы же знаете, начальник Лэйрд хочет, чтобы все убийства с медийным или «звёздным» оттенком вели мы.

	— Что за дело, капитан? — спросила Джесси.

	— Я знаю немногое: прошлой ночью женщину убили в её домашнем спортзале — удар ножом в спину. Живёт в большом доме на каналах Вениса, место очень дорогое. Говорят, она известный дизайнер женской спортивной одежды — Амелия Салливан.

	— Я знаю её вещи, — удивлённо сказала Джесси. — Бренд называется «Фит с Амелией». Я бегаю в её легинсах холодным утром. Кажется, она раньше была моделью.

	— Вы и так знаете больше меня, — сказал Деккер. — Так что, похоже, я правильно сделал, что обратился к вам. Насколько я понимаю, подозреваемый уже под стражей, и я надеюсь, вы сможете управиться за пару часов. Если в нынешних обстоятельствах вы сочтёте, что не сможете за это взяться, я пойму. Тогда я перекину дело в отдел по убийствам при ограблениях и буду надеяться, что никто не спросит, почему самое элитное подразделение управления не берёт дело, практически готовое для него. Может, к тому времени Неттлс уже закончит своё и сможет подхватить.

	Джесси взглянула на Райана и увидела, что его разрывает сомнение. Как и она, он явно не хотел подвести Деккера. Капитан и так был не в ладах с начальником полиции Лос-Анджелеса Ричардом Лэрдом из-за того, что выступил против освобождения Энди Робинсона. Отказ взяться за громкое дело только усилит напряжение. Но хотелось ли им правда провести день накануне свадьбы, разгребая чужие хвосты — даже если это, по словам Деккера, дело «яснее ясного»?

	По выражению его лица она поняла, к какому выводу он пришёл. К тому же, что и она, — возможно, именно поэтому они и собирались прожить вместе остаток жизни.

	— Какой адрес, капитан? — спросила она.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	При обычных обстоятельствах Джесси бы нервничала из-за того, что они так поздно взялись за дело.

	К тому времени, как они добрались до района Салливанов, уже перевалило за полдень. Но она напомнила себе, что подозреваемый уже под стражей и ей не нужно так напрягаться. Она подсказывала Райану, пока он ехал по запутанным улочкам вдоль венецианских каналов, пока они не наткнулись на строй полицейских машин и телевизионных фургонов, рядом — фургон коронёра и длинные ленты жёлтого полицейского заграждения.

	Пока Райан парковался, Джесси быстро оглядела себя. Она не рассчитывала сегодня работать «в поле», и потому попытка придать себе более-менее деловой вид перед выходом из дома получилась наспех. На ней был тонкий бежевый свитер, удобные чёрные брюки из тянущейся ткани и кроссовки, которые для неискушённого взгляда сходили за лоферы. На сегодня этого было более чем достаточно.

	Её каштановые волосы, чуть ниже плеч, были стянуты в хвост. Она неплохо выспалась прошлой ночью, и её глаза — того же зелёного оттенка, что и у сестры, — выглядели ясными и спокойными. Им обеим они достались от общего отца-серийного убийцы, Ксандера Тёрмана, хотя Джесси порой боялась, что он передал им не только это.

	Они вышли из машины и направились к синему скоплению формы, не обращая внимания на выкрикиваемые из-за ленты вопросы телерепортёров. После того как они показали удостоверения, молодой офицер на посту указал им на современный двухэтажный дом, в котором главенствовали стекло и металл, с уровнем на крыше, тянувшимся вдоль всего здания. Они прошли по мостку через канал, ведущему к дому.

	Джесси бывала здесь нечасто, но в общих чертах знала этот небольшой уголок Венеции, созданный по образцу итальянской тёзки. В менее чем пяти минутах ходьбы от набережной Венеция-Бич, на участке примерно в четыре квартала по сетке улиц, шесть каналов легко обходились пешком; здесь новенькие трёхэтажные особняки стояли вплотную к крошечным, столетним домикам.

	Дом Салливанов не был особняком — но вполне мог бы им считаться. Джесси уже знала, что у них есть домашний спортзал. С её позиции были видны бассейн и очаг на верхнем уровне. Дом не давил размерами так, как некоторые соседние, но тянулся далеко вдоль квартала, занимая площадь, равную двум участкам. Джесси не архитектор, но казалось, что две трети здания — сплошные окна, соединённые сияющими стальными балками. Лично она в таком доме чувствовала бы себя слишком на виду.

	Когда они подошли к парадной двери, Джесси заметила, как у дома через канал внезапно шевельнулись шторы, и чья-то голова поспешно скрылась за ними. Ей захотелось подойти и нанести незапланированный визит, но внимание отвлёк невысокий офицер лет тридцати с аккуратными усами и короткими чёрными волосами — он махал им из дверного проёма у Салливанов. Джесси отложила шторы в памяти и переключилась на усатого офицера.

	— Я увидел, как вы переходите мост, и решил вас встретить, — сказал он. — Сержант Дэвид Тёрк, Тихоокеанский отдел. Мне велели поддерживать здесь порядок, пока вы не приедете. Для меня честь познакомиться с вами обоими.

	— Спасибо, сержант, — сказал Райан и затем представил их официально. — Я Райан Эрнандес, а это Джесси Хант. Извините, что влезли в ваше дело, тем более когда у вас уже есть задержанный, но нас попросили разобраться.

	— Полностью понимаю, — ответил Тёрк. — Учитывая, что жертва — персона заметная, это однозначно территория ООП. Зайдёте?

	— Пожалуйста, — сказала Джесси. — Ведите.

	— Жертва всё ещё в спортзале, — сказал Тёрк, быстро проводя их через дом. — Место уже отработали, но мы не стали увозить тело, пока вы не приедете. К сожалению, мы не можем быть уверены, что сейчас всё выглядит так же, как в момент обнаружения.

	— Почему? — спросил Райан, когда они прошли из гостиной на кухню.

	— Потому что тот, кто её нашёл, — одновременно и подозреваемый, которого мы держим: её муж, Джефф Салливан.

	Джесси удивило, что об этом они услышали только сейчас.

	— И что там за история? — спросила она.

	— Он утверждает, что вчера вечером, когда они собирались ложиться, у них произошла ссора, — объяснил Тёрк. — Он разозлился, схватил кое-какие вещи и ушёл ночевать в ближайший отель. Говорит, вернулся ближе к полудню и нашёл её там.

	Он указал на вход в спортзал.

	— Почему вы ему не верите? — спросила Джесси, прежде чем войти.

	— По нескольким причинам. Во-первых и главное — когда мы приехали, он был весь в крови. Кроме того, он отказался объяснить, из-за чего была ссора. Мы подтвердили, что он действительно заселился в отель, но отсюда туда рукой подать пешком — он мог вернуться позже и остаться незамеченным. И наконец, в какой-то момент он потребовал адвоката и полностью замкнулся. Я не утверждаю, что это сделал он, но доверия он, мягко говоря, не внушал.

	Джесси кивнула. Всё, что говорил сержант Тёрк, звучало логично. И в подавляющем большинстве таких дел виноватым оказывался супруг. Ей пришлось подавить искушение надеяться, что и здесь всё так же — лишь бы поскорее закрыть дело и сосредоточиться на завтрашнем важном дне. Так расследования не ведут.

	— Покажите тело, — сказал Райан.

	Тёрк провёл их через действительно впечатляющее помещение. Просторнее и лучше оснащённое, чем некоторые профессиональные залы, которые она видела, оно ясно показывало, куда ушла хотя бы часть доходов от «Фитнеса с Амелией». Они подошли к кардиотренажёрам, где лежало тело Амелии Салливан. Даже после всего, что Джесси довелось увидеть и пережить, её тело напряглось от того, что открылось перед глазами.

	Амелия лежала на спине у задней части беговой дорожки. По тёмным пятнам на полотне Джесси предположила, что она упала — или её толкнули — прямо на ленту, после чего её протащило назад, и она соскользнула на пол. В левой стороне груди зияла приличная дыра. Джесси решила, что выходная рана на спине была куда больше. Чтобы прорезать туловище Амелии Салливан насквозь, понадобился бы довольно крупный, очень острый нож. И всё же самым неожиданным в этой картине было не это.

	Джесси вздохнула, не сумев скрыть укол сочувствия, который прошёл по ней. Ей всегда было жаль жертв — именно это её и двигало. Но в этой было что-то особенно болезненное: её оставили в таком беззащитном виде.

	Амелия была одета в полный комплект белья: красный кружевной бюстгальтер в тон, подвязки и трусики, а сверху — прозрачный пеньюар. Трудно было представить, что она надела это, собираясь пробежать несколько миль. Очевидно, в тот день она замышляла нечто куда более интимное — пока с ней не случилось это.

	По беглому осмотру — по трупному окоченению — выходило, что она мертва уже довольно давно: часов двенадцать, а то и больше. Но даже в таком виде женщина сохраняла часть своей красоты. Её длинные каштановые волосы — свалявшиеся от крови, растёкшейся вокруг тела, — всё ещё отливали здоровым блеском, а бельё подчёркивало: она держала себя в великолепной форме.

	Глаза у неё были закрыты, на веках — кровавые следы. Джесси подумала: не он ли, муж, весь в крови, закрыл их. И в ту минуту она вдруг почувствовала укол жалости к этой незнакомой женщине — знакомой разве что мимолётным взглядом, когда она, щёлкая каналы, проматывала по телевизору один из её рекламных роликов. 

	— Предварительные данные экспертизы будут у вас ближе к вечеру, — сказал сержант Тёрк. — Судмедэксперт уже вернулся, начал анализ.

	— Отлично, — ответила она, заставив себя отвести взгляд от Амелии Салливан и посмотрев на Райана. По его лицу было ясно: он думает то же, что и она. Джесси снова повернулась к сержанту Тёрку. — Думаю, пора поговорить с её мужем.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Джесси и Райан оставили сержанта Тёрка заканчивать работу на месте и направились в полицейский участок Тихоокеанского отдела, который обслуживал не только Венис, но и Плайя-дель-Рей, Мар-Висту и ещё с полдюжины других районов.

	Через пятнадцать минут они свернули на огороженную парковку с бульвара Калвер. Джесси покачала головой — с отвращением и одновременно с изумлением, — когда они проехали мимо цепочки телемашин, выстроившихся вдоль улицы прямо у участка. Несколько репортёров уже стояли на тротуаре и выходили в прямой эфир. Они с Райаном отметились у центральной стойки. К ним вышел молодоватый полицейский в очках, с тугими кудряшками, по фамилии Джаффе.

	— Мистер Салливан сидит в третьей комнате для допросов с тех пор, как приехал, — сказал он. — Это было примерно полчаса назад. Я ждал там вместе с ним, пока не пришёл его адвокат — минут пять назад. Тот выставил меня за дверь, и они с тех пор шепчутся. Провести вас?

	— Пожалуйста, — сказал Райан, пока полицейский шёл впереди. — Как он себя вёл?

	— Смотря виновен он или нет, наверное, — ответил Джаффе.

	— В каком смысле? — нажала Джесси.

	— Он не сказал ни слова, — пояснил Джаффе. — Если хотите быть к нему снисходительны, можно решить, что он всё ещё в шоке. А если нет — что он холодный и скрытный и просто ждёт адвоката, чтобы не ляпнуть лишнего.

	— А вы что думаете? — спросил Райан.

	— Я бы выбрал второй вариант, — сказал Джаффе, останавливаясь. — К слову о дверях: вот эта — в третью комнату. Он там. За односторонним стеклом сидит техник. Просто покажите ей, когда захотите включить запись.

	— Спасибо, Джаффе, — сказал Райан. — Дальше мы сами.

	Полицейский ушёл, и они открыли дверь. За небольшим металлическим столом, прикрученным к полу, сидел мужчина лет под сорок, с густыми волосами с проседью и жилистым телосложением. В обычных обстоятельствах Джесси назвала бы его неброско привлекательным. Но сейчас он выглядел совсем иначе — и это ему ничуть не шло.

	Карие глаза опухли и налились краснотой. Волосы растрепались. Одежда — спортивные штаны и футболка — была забрызгана кровью, как и щёки, руки и ладони; последние сейчас были пристёгнуты наручниками к небольшому отверстию в столе.

	Рядом с ним сидел невысокий, грузный, вспотевший тип с копной светлых волос, в дорогом костюме. Мужчины выглядели примерно ровесниками, и Джесси подумала: не нанял ли Салливан в личные адвокаты приятеля по колледжу. Блондин поднялся.

	— Я Эллис Потит, адвокат мистера Салливана, — резко сказал он. — Ему нечего сказать. Зато есть что сказать мне. Это позор. Человек только что обнаружил жену мёртвой у себя дома, сразу же вызвал службу спасения, и за это его заковали в наручники, увезли и швырнули сюда. Не хотите объясниться?

	— Добрый день, мистер Потит, — сказал Райан, закрывая дверь комнаты для допросов, ничуть не взволнованный. — Рад познакомиться. Дайте нам, пожалуйста, одну минуту.

	Он посмотрел на одностороннее зеркало и показал технику, чтобы тот начал запись.

	— Это ещё что такое? — потребовал Потит.

	— Я просто попросил сотрудников начать записывать наш разговор, чтобы потом не возникло путаницы, кто и что сказал. Это защитит всех участников, включая вашего клиента.

	— Моему клиенту нечего сказать, — повторил Потит.

	— Как вы уже отметили, — заметил Райан. — Может, присядем? Ваш клиент вон там совсем одиноко выглядит.

	Джесси взглянула на Салливана: лицо у него и правда было растерянное и несчастное. Не дожидаясь приглашения, она села на один из стульев напротив него, по другую сторону стола.

	— Здравствуйте, мистер Салливан, — сказала она. — Меня зовут Джесси Хант. Примите мои соболезнования.

	— Не допрашивайте моего клиента, — возразил Потит, возвращаясь на своё место. — Он воспользовался правом на адвоката. Вам, как полицейскому, следовало бы это понимать.

	Джесси подняла взгляд на кипящего от злости юриста и улыбнулась. Было непонятно, то ли он не тянет, то ли всегда вваливается с таким напором в надежде выбить следователей из колеи. Как бы то ни было, она не собиралась позволять ему вывести себя из равновесия.

	— Мистер Потит, — вежливо сказала она, — во-первых, я не полицейский, как детектив Эрнандес. Я гражданский профайлер. Во-вторых, я не задала мистеру Салливану ни одного вопроса. Я выразила соболезнования по поводу смерти его жены. Надеюсь, это всё ещё разрешено. Но раз уж вы заговорили об этом, возможно, в его интересах с нами поговорить — тем более при вас, чтобы вы эти интересы защищали.

	— Смешно, — огрызнулся Потит. — Человек под стражей после того, как сообщил об убийстве жены. Трудно поверить, что вы думаете о его интересах.

	— Ну, — ответила она, заметив, как Райан отходит в угол комнаты, чтобы сделать себя — более внушительную «полицейскую» фигуру — менее заметным, — если мистер Салливан действительно убил Амелию, тогда ему точно не следует ничего говорить. Лучше всего — молчать, как вы ему и советуете, и надеяться, что вещественные доказательства его не выдадут. Но если он невиновен, может быть способ получше.

	— Какой ещё способ получше? — спросил Салливан, впервые подав голос.

	— Джефф, не надо! — взмолился Потит. — Я сам разберусь.

	— Если вы невиновны, — сказала Джесси, отвечая на вопрос, несмотря на явное неудовольствие адвоката, — то объяснить многие обстоятельства, из-за которых вы сейчас в наручниках, может сильно помочь и не допустить предъявления обвинения. Например: почему вы весь в крови? Из-за чего была ссора, после которой вы ушли из дома прошлой ночью? Почему вы поехали в отель в пешей доступности?

	— Это вопросы-ловушки, и вы это прекрасно знаете, — парировал Потит. — Ни слова, Джефф.

	— А с чего они ловушки? — удивилась Джесси. — Только виновный чувствует себя загнанным в угол от вопросов, которые могут его оправдать.

	— Я хочу ответить, Эллис, — тихо сказал Салливан. Джесси не могла прочитать его выражение. Он и вправду хотел доказать свою невиновность или просто играл роль идеального мужа, которого ошибочно обвинили?

	— Нет, — настоял адвокат. — Это плохая идея. Давайте сначала посмотрим, что у них есть, прежде чем ты начнёшь выворачивать свою грязь наизнанку.

	— Правда, вы хотите разыграть всё именно так? — спросила Джесси, глядя на Потита, хотя вопрос на самом деле был адресован Салливану. — Тактика «подождём — увидим» неизбежно приведёт к обвинению в убийстве, скорее всего уже сегодня, потому что никто из начальства не захочет рисковать и выпускать мистера Салливана без неопровержимого доказательства его невиновности. А пока, учитывая известность жертвы, вы почти наверняка станете свидетелями необратимого разрушения репутации вашего клиента. Какая женщина позволит себя усыпить наркозом и оставить на попечение мужчины, которого убедительно обвиняли в убийстве собственной жены? Если мы можем пресечь этот репутационный ущерб в зародыше, разве это не предпочтительнее?

	Салливан умоляюще посмотрел на Потита. Адвокат, похоже, понял: его клиент всё равно заговорит — хочет он этого или нет. Он тяжело вздохнул.

	— Ладно, говорите, но если я скажу не отвечать на какой-то конкретный вопрос — не отвечайте, — жёстко сказал он. — Если скажу прекратить — прекращаете. Договорились?

	Салливан кивнул.

	— Продолжайте, — сказал Потит Джесси. 

	— Почему на вас была кровь, когда приехала полиция? — без колебаний спросила она. 

	— Когда я нашёл Амелию в спортзале, она лежала на боку, — с тихой, напряжённой поспешностью ответил Салливан. — Как бы странно это ни звучало, учитывая, во что она была одета, я подумал: может, она бегала, поскользнулась и ударилась головой или ещё что-то. Только когда я подошёл ближе и наступил в… её кровь, я понял весь ужас происходящего. У неё на спине была огромная рваная рана, но я всё равно перевернул её на неё. Я проверил пульс — его не было. Она была холодной, но я отказывался это признавать. Я начал делать сердечно-лёгочную реанимацию. Поэтому я был в крови. Её грудь была вся залита, кровь попала мне на руки и брызгала на предплечья, когда я делал нажатия. И бок лица у неё тоже был в крови, так что, думаю, она размазалась по мне, когда я делал искусственное дыхание. Я пытался ещё какое-то время, хотя в глубине души уже знал: всё бесполезно.

	Он с трудом сглотнул, грудь резко поднялась, словно он сдерживал слёзы.

	— На её веках была кровь, — отметила Джесси. — Это потому, что вы закрыли ей глаза?

	Салливан кивнул.

	— Может, не стоило… но я просто не мог видеть её такой. Я столько раз смотрел в эти глаза, а теперь они были просто… пустые.

	Он снова жадно втянул воздух и тяжело выдохнул. Джесси пыталась понять, действительно ли он старается взять себя в руки или играет роль, но определить не смогла. Она не знала этого человека, а на стресс люди реагируют по-разному. Она решила идти дальше.

	— Следующий вопрос может быть деликатным, мистер Салливан, но он важен, — осторожно сказала она. — В момент смерти на Амелии было нижнее бельё. Она надела его для вас?

	— Да.

	— И всё же вы сказали нашим сотрудникам, что ушли из дома после ссоры, — заметила она. — Когда вы её оставили, она всё ещё была в спальне?

	— Да.

	— Трудно представить, что после ссоры она так и осталась в этой одежде, — указала Джесси.

	— Я не понимаю, к чему вы клоните, — сказал он.

	Она попробовала ещё раз, надеясь избежать вмешательства Потита, который сидел, сжавшись пружиной, на самом краю стула.

	— Неважно, произошла ваша ссора до того, как вы успели насладиться её нарядом, или после — вы ушли злой. Амелия, теоретически оставшись одна, почти наверняка переоделась бы во что-нибудь удобнее, когда окончательно поняла бы, что вы ушли на ночь. Но она всё ещё была в белье — а значит, её убили совсем скоро после вашей ссоры. И нашли её не в спальне, а в спортзале, этажом ниже. Вам не кажется это странным?

	— Да, кажется, — согласился Салливан.

	— Думаю, это могло стать одной из причин, почему офицеры на месте вас задержали, — предположила она. — Им, вероятно, трудно было поверить, что она стала бы сколько-то долго оставаться в этой одежде, если бы вас не было, а значит, либо её убили почти сразу после вашего ухода, либо вы ушли не тогда, когда утверждаете. Скорее всего, они заподозрили, что ваша ссора перетекла из спальни в спортзал, где всё и закончилось плохо.

	— Осторожнее, — предупредил Потит.

	Джесси кивнула и на секунду задумалась.

	— Может, вы развеете это подозрение, объяснив, из-за чего вы ссорились?

	— Я бы предпочёл не говорить, — сухо ответил Салливан, поморщившись.

	Джесси продолжила, будто он ничего не сказал.

	— Должно быть, дело было серьёзное, раз вы сорвались и ушли почти без предупреждения — в одних спортивных штанах и футболке, — пока ваша ослепительно красивая жена была наряжена в бельё дороже тысячи долларов.

	Салливан бросил взгляд на Потита, потом на Джесси, словно решая, стоит ли говорить начистоту. Наконец он опустил глаза на металлический стол и ответил почти шёпотом.

	— Мы уже какое-то время говорили о детях, — объяснил он; голос его стал непривычно ровным. — Когда мы только поженились, договорились, что попробуем, как только она поставит на ноги свою компанию спортивной одежды. Но когда дело пошло в гору, она начала тянуть, говорила, что хочет подождать, потому что ей нужно держать фигуру для видео. А я в конце концов убедил её, что сейчас — самое подходящее время. Она уже состоялась и могла позволить себе сделать паузу. Прошлая ночь должна была стать нашей первой «официальной» попыткой. Поэтому она и купила всё это новое бельё — вроде как отметить момент. Но потом, когда мы уже почти начали, она снова передумала. Сказала, что ещё не готова. Я был ошарашен и, признаю, зол. Настолько, что даже разговаривать с ней не мог, просто схватил, что нужно на ночь, хлопнул дверью и вылетел из дома.

	Ответ звучал вполне правдоподобно — логично и в какой-то мере оправдывал его поступок. Но Джесси знала: это ложь. Доказать она не могла, но что-то в сдержанном тоне, в том, как всё его тело вдруг перестало нервно дёргаться и замерло, пока он говорил, — будто он сосредоточенно выверяет сказанное, а не вспоминает, как было на самом деле, — подсказало ей: история липовая. Впрочем, виду она не подала.

	— Почему вы выбрали «Бордволк Бич Отель» — место меньше чем в шести кварталах — и поехали туда на машине, а не пошли пешком? — спросила она, переходя дальше, хотя продолжала размышлять, зачем этот человек солгал о ссоре.

	Салливан выглядел ошеломлённым её вопросом.

	— Может, и близко, но я бы не пошёл по этому маршруту поздно ночью, — сказал он. — Там не самое безопасное место. А отель я выбрал потому, что хотел быть рядом с ней — вдруг мы помиримся. Я даже написал ей сообщение, извинился за то, что сорвался, надеялся, что она ответит и попросит меня вернуться домой. Она не ответила. Теперь я понимаю почему.

	Джесси заметила, как Райан оживился, когда Салливан произнёс «сорвался», но сделала вид, что не обратила внимания.

	— Как вы думаете, как она оказалась в том спортзале в одном белье, Джефф? — спросила она, впервые назвав его по имени.

	— Я правда не знаю, — сказал он, оседая в кресле. — Разве не ваша работа это выяснить?

	— Мы этим и занимаемся, — ответила она, — но для этого нам нужно, чтобы вы были с нами честны, Джефф. И хотя я думаю, что часть сказанного вами — правда, я знаю, что кое-что было неправдой.

	— Думаю, на этом мы закончили, — театрально произнёс Потит, больше не в силах сдерживаться.

	Джесси не удивилась. Скорее, она была даже впечатлена тем, что он так долго держался. К тому же, по тому, как Салливан отказывался начистоту рассказать о ссоре с женой, она понимала: в ближайшее время его точно не отпустят. Придирка к Поутиату была всего лишь предлогом — чтобы выйти из комнаты и посмотреть, что происходит на других направлениях расследования.

	— Я тоже так считаю, — согласилась Джесси, поднимаясь. — Если у детектива Эрнандеса нет добавлений, полагаю, мистера Салливана мы пока отпустить не сможем.

	— У меня всё, — сказал Райан, выходя из тени. — Устраивайся поудобнее, Джефф. Пока ты никуда не пойдёшь.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Райану совсем не нравилось то, что он слышал.

	Пока они с Джесси стояли в комнате наблюдения за третьей допросной и слушали, как Джамиль Уинслоу, руководитель исследовательского отдела ХСС, перечисляет всё, что сумел раскопать, становилось ясно: дело куда сложнее, чем казалось сначала.

	— Ты уверен? — спросил он, хотя Джамиль никогда не говорил ничего, пока не был уверен.

	— Да, детектив, — заверил его этот блестящий парень. — Видеозапись из отеля «Бордуок-Бич» подтверждает, что Джефф Салливан зарегистрировался вчера в девять сорок три вечера и выехал сегодня в девять пятьдесят восемь утра. На нём были спортивные штаны и белая футболка; ни на том, ни на другом в какой-то момент не было заметно ничего, похожего на пятна крови. Хотя, конечно, он мог переодеваться сколько угодно раз, понимая, что его могут снять камеры.

	Райан промолчал. До такого вывода он и сам дошёл бы без помощи двадцатичетырёхлетнего гения из их отдела, но поддевать Джамиля не хотелось. Тот и без того был слишком раним.

	— Мы запрашиваем геоданные с его телефона, — продолжил Джамиль, — но, очевидно, это не будет железным доказательством. Если только Салливан убил жену и оказался настолько глуп, что взял телефон с собой вместо того, чтобы оставить его в номере, толку от этого может быть немного. Но кто знает.

	— Ещё что-нибудь? — спросила Джесси.

	— Да, но новости плохие, — ответил Джамиль. — Отель старый. Камеры есть только в вестибюле. Хуже того, там используют старомодные латунные ключи от отдельных комнат, с ретро-пластиковыми брелоками, так что цифрового способа определить, выходил ли Салливан из номера ночью, нет.

	— Ладно, спасибо, Джамиль, — сказал Райан, не сумев скрыть разочарование. — Дай знать, когда появится что-то ещё.

	Он повесил трубку и повернулся к Джесси, которая озорно улыбалась. 

	— Впечатляющая выдержка — не съязвить, когда Джамиль сказал, что Салливан мог переодеться, — сказала она. — Я была уверена, ты сейчас назовёшь его Шерлоком или что-нибудь в этом духе.

	— Я никогда так не делаю, — сказал Райан, изображая оскорблённый вид. — Я — образец такта и чуткости.

	— Вообще-то, почти так и есть, — ответила она и поцеловала его, — поэтому пообещай не слишком возбуждаться, когда я это скажу.

	— Я почти обижен, — сказал он, вовсе не обижаясь. — Чем хочешь поделиться?

	— Ладно, — осторожно начала она, — я, конечно, не могу это доказать, но почти уверена: Джефф Салливан врал о причине их с Амелией вчерашней ссоры.

	— Почему ты так думаешь?

	— По его языку тела и тону, — ответила она. — До этого момента в разговоре он выглядел встревоженным как надо: ёрзал, иногда в голос прорывались эмоции. Но когда он начал говорить, будто они не сошлись во мнениях насчёт того, когда заводить ребёнка, всё это вдруг исчезло. Он перестал смотреть в глаза. Всё тело стало деревянным. Голос — слишком ровным. А слова звучали так, будто он их отрепетировал: словно знал, что мы зададим именно этот вопрос, и заранее прокручивал ответ в голове. Он напомнил мне ребёнка в школьном спектакле, который выучил реплики, но испугался сцены и забыл добавить хоть какие-то чувства.

	— Думаешь, он просто старался не сорваться при нас?

	— Нет, — сказала Джесси. — Думаю, он скрывал, из-за чего они на самом деле поссорились. Я не знаю, что это было, но точно не сроки беременности.

	— Ладно, — сказал он. — По мне, всё сходится. Я и так склонялся к тому, чтобы предъявить этому типу обвинение по тому, что у нас уже есть, и ничто из сказанного в той комнате меня не переубедило. История про то, как на него попала кровь, может быть правдой, а может, он вернулся утром после убийства и нарочно сделал непрямой массаж сердца трупу, чтобы потом рассказать нам, как пытался вернуть её с того света.

	— Ничего себе… жёстко, — пробормотала Джесси.

	— Мы с тобой и похуже видали, — напомнил он. — И что насчёт того сообщения с извинениями за «вспышку»? Похоже на попытку замести следы задним числом. Представь: он убивает Амелию, а потом отправляет это сообщение, чтобы выглядело так, будто он уверен — она ещё жива.

	— Согласна, это подозрительно, — сказала Джесси. — Но этот парень не дурак. Если это сделал он, зачем писать извинения за «вспышку» или вообще признавать нам, что у них была ссора? Никто бы не узнал — только он и Амелия. Он мог написать ей что угодно, чтобы создать видимость, будто он думает, что она жива: Кажется, я подхватил грипп. Чтобы не рисковать, переночую в гостинице. Зачем хоть как-то себя подставлять?

	— Он не мог быть уверен, что ссора осталась только между ними, — возразил Райан. — Может, после этого она позвонила подруге, чтобы выговориться.

	— Это, кстати, хорошая мысль, — сказала Джесси. — Надо, чтобы Джамиль это проверил.

	— Он уже проверил, — ответил Райан. — Он прислал мне обновление, пока ты допрашивала Салливана. После половины девятого вчера она никому не писала. Но Джефф этого мог и не знать.

	— Жаль, — сказала она. — Было бы здорово услышать, из-за чего они на самом деле сцепились. И всё же, если он её убил, мог бы придумать алиби получше. Зачем выбирать гостиницу так близко от дома? Он же должен понимать, что это вообще не алиби. Почему не уехать подальше, чтобы копы не решили автоматически, что он мог пешком дойти домой и убить её?

	Райан на мгновение умолк, пытаясь понять, на чьей стороне сейчас его невеста.

	— Так ты хочешь сказать, что всерьёз считаешь его невиновным?

	— Нет, — ответила она, слегка ошарашенная. — Я просто не хочу торопиться с выводами только потому, что завтра вечером у меня свадьба. Мне нужны внятные ответы на вопросы, которые меня гложут, чтобы, когда мы закроем это дело, я могла быть спокойна.

	Райан улыбнулся: его забавила и немного заводила её возмущённая страсть. Он тоже не хотел бежать впереди паровоза, но она была фанатично принципиальна — и в самом лучшем смысле. Если бы что-то не давало ей покоя по дороге к алтарю, она вполне могла бы развернуться и поехать обратно в участок, чтобы провести ещё одно интервью. Он любил в ней это.

	— Справедливо, — сказал он, стараясь чуть сбавить накал. — Я собирался взять паршивый послеобеденный кофе. Тебе тоже?

	— Нет, сэр, — сказала она, улыбаясь его старанию, — но всё равно спасибо. Иди. А я позвоню судмедэксперту — узнаю, есть ли у него уже что-то для нас.

	— Ладно. Через пару минут найду тебя, — сказал он, выходя из комнаты наблюдения и направляясь по коридору в комнату отдыха, где надеялся застать уже сваренный кофе. Он открыл дверь — свет был выключен.

	Включив его, он с приятным удивлением увидел на подогреве в углу полкофейника. Он подошёл и полез в шкафчики в поисках подсластителя. И пока искал, думал о словах Джесси и задавал себе неприятный вопрос: не давит ли он на версию с Джеффом Салливаном сильнее, чем обычно, из-за завтрашней свадьбы?

	Он с радостью признавал, что ему не терпится завтра вечером надеть это кольцо Джесси на палец и начать вместе с ней их дальнейшую жизнь. Его последний брак распался отчасти из-за непримиримых различий характеров, которые они с Шелли упрямо игнорировали, надеясь, что со временем всё как-нибудь рассосётся.

	Но с ней он никогда по-настоящему не чувствовал той связи, что пробирает до костей, — той, что была у него с Джесси Хант. Они понимали друг друга так, как он не понимал никого и никогда. Ему хотелось отпраздновать это на весь мир, узаконить, вывести на новый уровень.

	И всё же Джефф Салливан выглядел виноватым до чёртиков. Более того, Райан подозревал, что копы, которые арестовали его утром, верно восстановили вероятную картину того, что произошло прошлой ночью в этом доме: он и Амелия поссорились. Он спустился в спортзал, чтобы выплеснуть злость. Она пошла следом — то ли продолжать спор, то ли мириться. Что-то вывело его из себя, и в итоге она оказалась мёртвой. Он запаниковал, попытался на скорую руку слепить алиби из внезапной поездки в отель и вернулся утром, чтобы «обнаружить» тело и позвонить в 112.

	Это звучало куда убедительнее, чем байка, которую он пытался продать. Но если у Джесси оставались вопросы без ответа, Райан поможет ей найти ответы. По его опыту, игнорировать её интуицию было глупо. Она ошибалась не всегда, но послужной список давал ей право на доверие. К тому же, пока она не успокоится, она не отстанет, так что ему лучше помочь ей успокоиться.

	Дверь открылась, и Райан обернулся, увидев детектива, которого узнавал, но официально никогда не встречал. Детектив Рэй Сэндс был легендой управления. Работая в Тихоокеанском подразделении, он возглавлял отдел по розыску пропавших без вести во всём Западном Лос-Анджелесе. Он лично спас жизнь бесчисленному количеству людей, включая сотни детей.

	Не меньше он был известен и своей внушительной внешностью. Ростом метр девяносто три и весом около ста четырёх килограммов, абсолютно лысый, он выглядел как темнокожий мистер Чистюля. Бывший олимпийский боксёр, ставший полицейским, — ходили слухи, что некоторые подозреваемые признавались в ту же секунду, как он входил в комнату, и ему даже не приходилось задавать вопросов.

	Для Райана куда важнее было то, что бывшей напарницей Сэндса была женщина, почти столь же известная, как Джесси. Её звали Кери Локк, и когда похитили её собственную дочь, она оставила работу профессора криминологии и пошла в полицию, где вместе с Сэндсом довела до суда десятки похитителей.

	Пока они работали напарниками, между Сэндсом и Локк завязался роман, а затем они поженились. Если и существовал человек, который мог объяснить Райану, чем заканчиваются такие истории, то это был мужчина, стоявший сейчас перед ним. Но он не успел и рта раскрыть — Сэндс уже задавал вопрос.

	— Разве вы не Эрнандес из ООП?

	— Верно, — сказал Райан. — А вы Рэй Сэндс, так?

	— По крайней мере, в последний раз, когда я проверял, — ответил Сэндс, усмехнувшись. — Кофе на меня тоже хватит?

	— Едва-едва, — сказал Райан и поставил кофейник обратно. — Приятно познакомиться. Я уже давно восхищаюсь вашей работой.

	— Теперь я чувствую себя стариком, — сострил Сэндс, беря чашку. — Но спасибо. Вы со своей командой тоже отлично работаете. Я думал, что мне приходится вариться в медийной скороварке, но на каждом деле, которым занимается ваша команда, прожекторы светят от начала и до конца. При таком внимании иметь такой показатель раскрываемости — впечатляет. Особенно если верить слухам, что вы вот-вот женитесь на своей напарнице.

	— Забавно, что вы об этом заговорили, — сказал Райан, цепляясь за возможность, которую подал ему Сэндс. — Все знают, что вы с женой раньше работали вместе. Но я слышал, что после свадьбы она вернулась преподавать в Лойола-Мэримаунт.

	— Так и есть, — подтвердил Сэндс, наливая себе то, что осталось в кофейнике.

	— Ну, — осторожно начал Райан, — я не хочу лезть в вашу личную жизнь, но у нас с вами, кажется, кое-что похожее. Можно спросить, почему она ушла из полиции? Просто стало слишком сложно совмещать брак и напарничество?

	Сэндс улыбнулся, заметив неловкость Райана, и на секунду показалось, что отвечать он не станет.

	— Не-а, — наконец сказал он, сделав глоток. — Кери как раз нашла свою дочь после многих лет поисков. Она хотела дать ей ощущение нормальной жизни и безопасности — а это невозможно, если у ребёнка и мама, и отчим постоянно срываются на вызовы среди ночи. К тому же мы хотели общего ребёнка. И, если честно, думаю, Кери всегда любила преподавать больше, чем работать в полиции. Она пошла в департамент полиции Лос-Анджелеса, потому что у неё на глазах похитили дочь, и ей нужно было куда-то направить ту беспомощность и ярость, сделать из них что-то полезное. Когда семья снова стала полной, это жгучее желание угасло. Сейчас она куда счастливее.

	Райан невольно подумал, угаснет ли когда-нибудь такое желание у Джесси. Сэндс будто прочёл его мысли.

	— Слушай, — сказал он. — Если твоя невеста — мисс Хант, верно? — не считает, что раскрытие какого-то одного, конкретного дела заставит её уйти со службы, я бы не рассчитывал, что она в ближайшее время откажется от вашего напарничества. И судя по тому, что я о ней видел, — по тому, с какой неотступностью она выслеживает серийных убийц, — не похоже, что так случится.

	Райан сделал ещё глоток кофе и только потом сообразил, что пока он тут устроил себе маленькие кофе-посиделки, Джесси пытается выяснить, не узнал ли судмедэксперт чего-то нового.

	— Мне пора, — сказал он, — но спасибо, что уделили время.

	— Да без проблем, — ответил Сэндс. — Я всегда рад поделиться мудростью с таким молодым молокососом, как ты.

	Райан рассмеялся, подходя к двери, а потом его посетила ещё одна мысль.

	— А у вас родился ещё ребёнок, как вы и надеялись?

	Сэндс улыбнулся ещё шире, чем прежде.

	— Родился — мальчик. Ему сейчас три. Если бы я уже не был лысым, он бы к этому времени все волосы мне точно повыдёргивал.

	Райан снова рассмеялся и пошёл по коридору, чувствуя такую же уверенность в том, что правильно попросил Джесси стать его женой, как и в день, когда сделал предложение.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Когда Райан присоединился к ней в лаборатории судмедэксперта, Джесси заметила, что у него на лице дурацкая ухмылка. Но стоило ему увидеть тело Амелии Салливан на металлическом столе, как она мгновенно исчезла. Джесси ничего не сказала, давая ему минуту освоиться в новой, куда более мрачной обстановке.

	— Извини, что задержался, — сказал он.

	— Ничего, — ответила она. — Ты почти ничего не пропустил. Доктор Карлесимо, расскажете ему главное?

	— Конечно, — ответил судмедэксперт, пожилой круглолицый джентльмен в толстых очках, с редеющими волосами серовато-русого оттенка. — Я как раз говорил мисс Хант, что мы оцениваем время смерти в промежутке между девятью вечера и полуночью. Входное ранение было одно, но большое, и лезвие прошло насквозь. Как вы знаете, оружие на месте преступления не нашли. Но мы установили, что это был охотничий нож с зазубренным лезвием длиной примерно тридцать сантиметров, хотя на определение марки уйдёт время. Из-за отсутствия множественных ран и точности удара это, похоже, не преступление на почве страсти, хотя окончательный вывод я оставляю за вами.

	— Ещё что-нибудь? — спросил Райан.

	— Пока немного, — ответил Карлесимо. — Учитывая то, во что она была одета, мы пытаемся определить, был ли у неё секс незадолго до смерти. Через несколько часов у нас будет точный результат. Если был, возможно, найдём неожиданный ДНК-след или признаки травмы, которые дадут вам новую зацепку.

	— Большое спасибо, доктор, — сказал он и жестом предложил Джесси выйти вместе с ним.

	— Что такое? — спросила она, когда они оказались вне холодной стерильности смотровой.

	«Я понимаю, вы хотите быть уверены, прежде чем мы примем решение предъявлять обвинение Салливану, — сказал он. — Но он, похоже, не собирается сознаваться. А если мы не найдём тот нож или остальная часть осмотра у доктора Карлесимо не даст чего-то неожиданного, я боюсь, что мы вот-вот упрёмся в тупик. Есть идеи, как сдвинуть это расследование с мёртвой точки?»

	Джесси задумалась. Был один возможный вариант, который ей хотелось проверить ещё раньше, но времени не нашлось — тогда это не казалось первоочередным.

	— Возможно, — сказала она. — Но придётся вернуться к каналам. Как вы относитесь к разговору с любопытной соседкой?

	 

	*

	 

	На этот раз шторы в доме напротив Салливанов не шевельнулись, когда Джесси и Райан подошли. Может, потому что, кроме одного офицера, стоявшего на посту у места убийства, всё уже улеглось. Машины разъехались. Даже телевизионные фургоны не задержались. Смотреть было особо не на что — разве что на длинную полосу жёлтой полицейской ленты.

	— Когда журналисты уехали? — спросила Джесси у офицера, после того как они представились.

	— Большинство уехали вместе с нашими, — ответил он. — Последний фургон ушёл примерно полчаса назад.

	— Видимо, у участка сейчас поинтереснее, — буркнул Райан, когда они перешли мост и подошли к дому поменьше, но всё равно внушительному — именно на него указала Джесси. — Так кого ты опять видела в окне?

	— Не уверена, — сказала Джесси. — Я лишь мельком заметила голову. Я хотела зайти сразу после того, как мы увидели тело Амелии, но потом мы поехали в участок допрашивать Джеффа Салливана — и всё это как-то ушло на второй план. Но я надеюсь, что тот, кому было достаточно любопытно наблюдать за нами, видел и то, что делал их сосед.

	Она постучала в дверь, и они оба отступили на шаг и стали ждать. Пока ждали, Джесси внимательнее разглядывала дом. Одноэтажный, более традиционный по стилю, чем у Салливанов: что-то вроде «Кейп-Кода», в маленьком дворике — скульптуры на морскую тему. И всё же Джесси представляла, что он стоит куда больше трёх миллионов долларов. Через несколько секунд она услышала треск помех, и из камеры Ring у двери раздался голос.

	— Агитаторов не принимаем, спасибо, — сказала женщина, судя по голосу, уже в возрасте.

	— Мы не агитаторы, мэм, — сказала Джесси, с трудом удержав смешок. Она почти не сомневалась: эта женщина узнала её ещё раньше и прекрасно знает, откуда они. И всё же Джесси подняла удостоверение; Райан сделал то же самое. — Мы из полиции Лос-Анджелеса, расследуем инцидент, произошедший через канал. Нам нужно с вами поговорить. Пожалуйста, откройте.

	Дверь распахнулась почти сразу — словно хозяйка только и ждала законного повода выйти наружу и поглазеть. Как и ожидалось, это была женщина. На вид лет шестьдесят: длинные седые волосы, бифокальные очки на шнурке вокруг шеи и морщинистая, стянутая кожа — такая бывает у тех, кто в молодости вдоволь насытился солнцем Южной Калифорнии.

	— Спасибо, мэм, — сказала Джесси. — Меня зовут Джесси Хант. Это детектив Райан Эрнандес. Как вас зовут?

	— Аннетт Фогерти. Я узнала вас обоих по новостям, особенно вас, — сказала она, указывая на Джесси. — Вы та самая, что ловит серийных убийц.

	— Верно, мисс Фогерти, — ответила Джесси, надеясь, что известность поможет быстрее получить ответы.

	— Мне было жаль слышать, что ту сумасшедшую отпустили, — сказала Фогерти, жестом приглашая их пройти за ней, — ту, что убила светскую львицу и пыталась отравить вас несколько лет назад. По-моему, то, что она помогает раскрыть парочку убийств, не означает, что ей должны простить те преступления, которые она совершила.

	У Джесси мгновенно напряглась спина. Она так сосредоточилась на деле, что позволила себе на время забыть об Энди, разгуливающей на свободе по её особняку в Хэнкок-Парке, и лишь редкие патрульные машины служили слабой страховкой на случай, если той вздумается что-то недоброе.

	«Полностью с вами согласны, мисс Фогерти, — сказал Райан, закрывая за ними дверь, когда они вошли следом за ней, — но это разговор на другой раз. Мы надеялись, что вы сможете помочь нам в текущем расследовании, связанном с вашим соседом».

	«Да, ужасное дело, — сказала Фогерти, проводя их в гостиную. — У Амелии ведь всё складывалось. С нуля подняла своё дело. Знаете, с такой внешностью, как у неё, могла бы почивать на лаврах. А она была настоящей деятельной женщиной. И вот это? Просто кошмар».

	«Мы надеемся, вы поможете нам разобраться, что именно произошло, мисс Фогерти…» — начала Джесси.

	«Пожалуйста, зовите меня Аннетт. Меня не называли “мисс Фогерти” со времён моего бракоразводного процесса десять лет назад, и, учитывая, как “удачно” всё прошло, надо было и судье велеть звать меня Аннетт». Она весело фыркнула, довольная собственной шуткой.

	«Хорошо, Аннетт, — снова начала Джесси, — я не могла не заметить, что у вас снаружи установлена камера “Ринг”».

	«Так и есть. По-моему, лучше, чем глазок».

	«Это точно, — согласилась Джесси. — К тому же, раз она срабатывает на движение, если кто-то утащит посылку с крыльца, у вас будут хоть какие-то зацепки».

	«Иногда, — сказала Аннетт. — Такое чувство, что сейчас все ходят в худи с капюшоном».

	«Это может всё усложнить, — сочувственно сказала Джесси. — Кстати о вашем “Ринге”: вы не возражаете, если мы посмотрим записи?»

	«Конечно нет, — сказала Аннетт, доставая телефон и открывая приложение, — но я вам скажу: я уже проверяла, как только поняла, что что-то случилось, и ничего необычного не заметила. Иначе, уж поверьте, я бы сразу сообщила».

	«Нисколько не сомневаюсь, — сказала Джесси. — Вы производите впечатление неравнодушного гражданина — таких нам бы побольше. Но иногда полиция знает, на что смотреть, и то, что обычный человек может не заметить».

	«Пожалуйста, — сказала Аннетт, протягивая телефон.

	Джесси открыла историю системы и, пока Райан заглядывал ей через плечо, пролистала события срабатывания датчика движения за прошлую ночь. В отличие от Аннетт, которая не знала, когда произошло убийство, у них был интервал, определённый судебно-медицинским экспертом: с 21:00 до полуночи.

	Им повезло: из дома Аннетт отлично просматривался дом Салливана. Устройство дважды сработало вскоре после девяти — мимо канала проходили люди с собаками. Потом — ничего до 21:31, когда датчик вновь отреагировал на движение на втором этаже дома Салливана. Шторы были задёрнуты, так что разглядеть можно было лишь силуэт движущегося тела, но Джесси показалось, что это вполне женская фигура.

	Запись закончилась, но в 21:33 включилась следующая. На этот раз силуэт, похоже, принадлежал мужчине, быстро пересёкшему комнату, однако, как и прежде, уверенности не было. Следующее событие, в 21:35, зафиксировало два действия одновременно: женщина наверху прошла через комнату — так же, как до этого мужчина, — а внизу в это же время автомобиль выехал из гаража сбоку дома и умчался прочь. Больше событий, связанных с домом, не было — до того момента, как машина вернулась и въехала обратно в 10:02 утра, хотя срабатываний датчика движения было ещё несколько, и все они выглядели безобидно.

	«Вы не против, если мы отправим часть этих записей нашей аналитической группе? — спросила Джесси. — Возможно, они смогут различить детали, которые нам не уловить».

	«Отправляйте, — сказала Аннетт. — Пока вы этим занимаетесь, принести вам обычную воду, газированную или что-нибудь покрепче? Всё-таки пятница, после обеда».

	«Думаю, нам обоим хватит простой воды, Аннетт, — сказал Райан, пока Джесси начинала отправлять Джамилю видеоклипы. Когда они остались одни, он прошептал: — Это ведь можно истолковать и как подтверждение его невиновности, или его вины, тебе не кажется?»

	— Безусловно, — сказала Джесси, методично отправляя клип за клипом. — Довольно ясно, что Амелия была жива как минимум до девяти тридцати пяти. И если предположить, что Джефф в это же время выезжал на машине, можно с уверенностью считать, что, если он и убил её, то уже позже ночью, после того как отметился в отеле. Это его не оправдывает. Мы знаем, что он мог потом вернуться пешком. Камер в отеле, кроме как в вестибюле, не было, а камера «Ринг» не охватывает другой вход в дом, так что мы никогда бы не узнали, пробрался ли он тайком обратно. Но по крайней мере это подкрепляет его версию: после ссоры он вылетел из дома, оставив её в спальне. Эта запись, похоже, это подтверждает.

	— Значит, мы знаем, что в чём-то он говорил правду, особенно о том, что было сразу после их ссоры, — подвёл итог Райан. — Но ты ещё подозреваешь, что он врал о сути самой ссоры. И, как ты сказала, мы понятия не имеем, не улизнул ли он из отеля и не вернулся ли позже.

	— Примерно так, — согласилась Джесси, когда Аннет вернулась с водой.

	— Ну что, — спросила она, протягивая каждому по стакану, — думаете, ваша команда сможет разобраться в том видео?

	— Мы надеемся, — сказала Джесси, хотя на самом деле почти не надеялась.

	— Я тоже, — сказала Аннет. — Если я не смогла ничего сделать, чтобы спасти эту девочку, то, может, хотя бы смогу помочь поймать её убийцу. У меня сердце разрывается, особенно потому, что казалось, будто они с Джеффом наконец-то были на пороге того, чтобы пережить эту интрижку.

	Джесси так крепко сжала стакан с водой, что испугалась — ещё чуть-чуть, и он треснет. Она заметила, как у Райана непроизвольно напряглись мышцы на шее.

	— Простите, Аннет, — сказала она, изо всех сил стараясь не выдать потрясения, — что вы сказали?

	— Ах да… наверное, мне стоило упомянуть это раньше, но в тех обстоятельствах это казалось каким-то… жутким.

	— Пожалуйста, расскажите сейчас, — почти шёпотом попросил Райан.

	— Хорошо. Несколько недель назад я гуляла и услышала, как они ссорятся вполголоса из-за измены. Звук доносился из их спальни. Кто-то закрыл окно, прежде чем я успела услышать больше, чем пару реплик. Я даже не знаю, кто из них изменял, потому что оба звучали ужасно взвинченными. Потом несколько дней я всё ждала, не появится ли грузовик для переезда. Но каждый раз, когда я видела их после этого, они выглядели… нормально. Я уже почти решила, что мне показалось. Но я знаю, что не показалось.

	Джесси встала. Райан тоже.

	— Огромное спасибо за воду, Аннет, — сказала она, ставя стакан на стол. — И надеюсь, вы не сочтёте нас невежливыми, но я только что поняла: есть ещё один человек, которого нам нужно опросить немедленно. Нам надо уходить прямо сейчас.

	Аннет ещё не успела пожелать им удачи, а они уже выскочили за дверь.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	— Ни слова! — приказал Эллис Потит.

	Джесси подождала, чтобы увидеть, послушается ли Джефф Салливан указаний своего адвоката. Он неуверенно сидел на стуле в комнате для допросов: лицо сморщено, тело вывернуто, словно крендель.

	— Как угодно, молчите, — сказала Джесси, когда он не ответил, — но если вы не проясните эту историю с изменой, детектив Эрнандес и я мало чем сможем вам помочь.

	— Это стандартная полицейская болтовня, Джефф, — предостерёг Потит. — Они всегда говорят, что пришли помочь, а на самом деле ищут любую трещину в вашей броне, чтобы добить вас. Он не идиот, мисс Хант.

	Она видела, что Салливан всё ещё колеблется, и посмотрела на Райана. Они договорились, что, как и в прошлый раз, вести разговор будет она. Оба боялись, что если вопросы начнёт задавать физически внушительный детектив, тот вряд ли раскроется.

	Он кивнул ей, и она поняла, что он без слов говорит: доверяй чутью. Она решила, что это один из тех редких случаев, когда лучшее — просто быть с подозреваемым честной. Вреда не будет. А может, даже поможет.

	— Слушай, Джефф, скажу прямо: Эллис прав. Мой главный приоритет — не помогать тебе. Мой главный приоритет — выяснить, кто убил твою жену, и добиться, чтобы этот человек понёс наказание. Всё остальное для меня вторично, так что, как я говорила тебе в прошлый раз, если ты виновен, тебе и правда стоит последовать его совету. Не оставляй ни единой щели в этой броне. Но знаешь, в чём проблема такой стратегии?

	— В чём? — спросил Салливан.

	— Она помогает тебе только если ты действительно виновен, — сказала она. — Но если нет, стена молчания, наоборот, работает против тебя по целому ряду причин. Во-первых, молчание делает тебя похожим на виновного. Твоя жена была известной женщиной. У вашего дома стояли машины прессы, и прямо сейчас несколько стоят у этого здания. Если ещё не просочилось, что ты здесь, под стражей, скоро просочится. Люди начнут спрашивать, почему мужа Амелии Салливан держат по подозрению в её убийстве, и если у тебя быстро не появятся ответы, они начнут додумывать сами.

	— Ты можешь это остановить, — сказал Потит. — Можно выпустить заявление, что никому не предъявлены обвинения, что правда, и что Джефф полностью сотрудничает со следствием.

	— Но это неправда, — заметила Джесси. — Он не сотрудничает в полной мере. Так почему мы должны говорить, что сотрудничает, если это не помогает нашему расследованию? А пока репортёры будут строить догадки, и потенциальные будущие присяжные начнут делать выводы. Знаешь ту старую поговорку о том, что ложь успевает обежать полмира, пока правда надевает ботинки? Как думаешь, сколько времени нужно, чтобы общественное мнение окончательно укрепилось в твоей виновности, Джефф? По моему опыту — обычно меньше суток, так что у тебя есть время примерно до завтрашних вечерних новостей.

	Решимость Салливана будто начала сдавать. Его тело распрямилось, словно он наконец увидел выход из этого лабиринта — пусть и неприятный.

	— А если я не хочу делиться тем, что так больно? — взмолился он.

	— Если выбирать приходится между этим и тем, что тебе официально предъявят обвинение в убийстве собственной жены, за которое ты не отвечаешь, то, по-моему, это вообще не выбор, — сказала она.

	Он опустил голову на стол. Она не могла понять, от усталости это, от стыда или от чего-то более коварного. В тот момент она решила дать ему презумпцию добрых намерений.

	— Джефф, твоя соседка только что рассказала нам про роман, — тихо сказала она. — Мы не знаем, был ли он у тебя, у Амелии, или у вас обоих. Но любая из этих версий даёт нам весомый мотив для убийства. Романы злят людей, а она сказала, что вы оба звучали разъярённо, когда ссорились из-за этого. Объясни, почему мы не должны сделать логичный вывод.

	Его голова всё ещё лежала на столе, и ей показалось, что она слышит тихие всхлипы. Возможно, это должно было вызвать в ней сочувствие, но сработало наоборот. Впервые, глядя на этого человека, она почувствовала отвращение. Ей стоило огромных усилий удержать его, когда она заговорила снова.

	— Джефф, — сказала она медленно, чтобы голос не сжался от раздражения, — я не хочу протащить тебя катком только для того, чтобы вычеркнуть дело из списка. Я хочу, чтобы убийца твоей жены сгнил. И если это не ты, значит, он всё ещё где-то на свободе. И если ты хоть немного любил свою жену, я бы подумала, что ты тоже хочешь, чтобы он сгнил. Так подними голову, отпусти свою гордость и, если у всей этой истории с романом есть объяснение, которое не заканчивается тем, что ты вонзаешь нож Амелии в спину, скажи мне, какое.

	Салливан, так и не отрывая головы от стола, тяжело вздохнул. Потом выпрямился и вытер слёзы. Он взглянул на Потиэта; тот пожал плечами.

	— Если думаешь, что ей можно доверять, говори, — сказал адвокат. — Если нет — молчи. Я прикрою тебя в любом случае.

	Салливану, похоже, и этого разрешения хватило, чтобы ответить. Он повернулся к Джесси, но взгляд удержал на столе перед собой. Когда заговорил, голос у него был тихий.

	— Я раньше с тобой был не до конца честен, — сказал он. — Наша вчерашняя ссора была не из-за детей. Мы и правда это обсуждали, но спокойно. Тут другое. Примерно шесть недель назад Амелия начала спать со своим персональным тренером.

	Он замолчал, и на мгновение Джесси решила, что он на этом и остановится. Но, похоже, он просто собирался с духом после того, как наконец произнёс вслух то, что так долго держал в себе.

	— Это продолжалось примерно месяц, — продолжил он. — Она призналась мне две недели назад. Полагаю, именно это и услышала Аннетт. Амелия сказала мне, что всё прекратила; что ушла из того спортзала, где он работал. Сказала, что её съедала вина и она даже думала вообще мне не говорить. Но, по её словам, она испугалась, что измена — это симптом чего-то большего, что с нами происходит, и потому решила быть со мной честной и откровенной, чтобы мы могли начать с чистого листа.

	— И вы начали? — спросила Джесси.

	— В этом и был смысл вчерашнего вечера, — сказал он, — наша первая близость после того, как она сказала мне правду. Но ничего не вышло. Сначала всё шло нормально. Она пыталась сделать это особенным. А я всё никак не мог перестать думать о ней с ним. Для меня это оказалось слишком. Поэтому я и ушёл. Поэтому я не просто лёг на диване внизу. Мне нужно было по-настоящему отдалиться, пусть даже всего на пару кварталов.

	— Но она пыталась пойти за тобой, не отпускала, — заметила Джесси. — Тебя это разозлило?

	— Я вылетел за дверь так быстро, что не знаю, что она там делала, — сказал он и наконец поднял глаза, встречаясь с ней взглядом. — Я понимаю, как это выглядит: будто ревнивый муж наказывает неверную жену. Но я так не поступал. Если бы я собирался что-то с ней сделать, то сделал бы в тот день, когда она призналась. А к вчерашнему вечеру я был почти так же зол на себя, как на неё. Поэтому я и отправил то сообщение с извинениями — не потому, что я что-то ей сделал. Если надо, пройду проверку на полиграфе. Клянусь, я её не убивал.

	Он замолчал и обмяк в кресле, словно это признание выжало из него все силы. И к лучшему: Джесси нужно было время осмыслить услышанное. Одно она знала наверняка: полиграф не понадобится. Она уже видела, как Джефф Салливан лжёт, когда сначала уверял её, будто они поссорились из-за того, что Амелия пока не хочет беременеть. Тогда его манера была натянутой. Голос — пустым. Тело — сжатым. Всё казалось отрепетированным.

	А когда он говорил об измене, и голос, и язык тела совпадали с тем, как он держался, когда она задавала ему ряд вопросов, по сути контрольных. В этом допросе она фактически провела проверку на детекторе лжи без аппарата — и на этот раз он её прошёл. 

	«Мы проверим всё это», — сказала она ему, поднимаясь. — «Спасибо, что рассказали нам. Мне жаль, но при тех доказательствах, которые у нас есть на данный момент, мы никак не можем вас отпустить. Сейчас всё указывает на вас. Вам придётся провести ночь здесь. Но мы можем попросить отдел по связям со СМИ выпустить пресс-релиз, в котором вы будете названы “лицом, представляющим интерес”. Тогда, если вы окажетесь виновны, не будет выглядеть так, будто мы закрывали на вас глаза. А использование этого термина вместо слова “подозреваемый” заставит прессу быть чуть осторожнее в формулировках. Это лучшее, что мы можем сделать пока что».

	«Я понимаю», — тихо сказал он.

	«У меня к вам есть ещё один вопрос», — сказала она.

	«Какой?»

	«Как звали персонального тренера Амелии? Мы хотели бы поговорить с ним».

	Салливан покачал головой, словно от одних этих слов ему стало чуть дурно. Но в конце концов ответил.

	«Его зовут Ривер Раш».

	Впервые с того момента, как он вошёл в комнату, заговорил Райан.

	«Да вы, мать вашу, издеваетесь».

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Энди было скучно.

	Она и подумать не могла, что такое вообще возможно после всего, что ей довелось пережить за последние несколько лет. Ведь до недавнего времени долгие часы её дней проходили в маленьких, почти пустых комнатах с мягкими стенами: она ждала встречи с психиатрами, ждала еды или ждала возможности пройтись по двору — под наблюдением, за высокими ограждениями, в режиме максимальной безопасности.

	Но по крайней мере в психиатрических тюрьмах, где она жила до прошлой недели, рядом были психи, которые хоть как-то развлекали. А здесь, в её особняке в Хэнкок-Парке, куда она не ступала два года, кроме неё самой были только домработница, садовник и личная помощница — и ни один из них не был ни капли безумным или хоть сколько-нибудь интересным.

	Разумеется, скука не означала, что Энди бездельничала. С тех пор как ей дали условно-досрочное освобождение — по настоянию и губернатора, и того жадного до внимания пустозвона, шефа полиции Лос-Анджелеса Лэрда, — она перелопатила бесконечные просьбы об интервью, соглашаясь лишь на самые громкие и самые интригующие. Она не хотела примелькаться.

	Лёжа в домашнем костюме на шезлонге у бассейна и потягивая мохито, пока солнце начинало клониться к горизонту, она напомнила себе, что надо видеть во всём хорошее. Вместо того чтобы выбирать, какому изданию рассказывать о своём ошеломительном исправлении, она могла бы всё ещё сидеть взаперти и пытаться не получить заточку от психопатки-сокамерницы, которая сточила собственный ноготь на мизинце в оружие. Скука была лучше.

	И ещё была причина, по которой её вообще выпустили, хотя она убила одну женщину, подставила другую за это преступление и попыталась убить третью, когда та всё поняла. Энди оказалась на свободе потому, что её помощь сыграла ключевую роль в поимке двух убийц — обеих она знала по психиатрическим тюрьмам, где провела с ними время. Именно её наводки не дали этим женщинам натворить в городе ещё больше бед.

	Конечно, правда, о которой не знали ни губернатор, ни шеф полиции, заключалась в том, что она сама организовала те самые убийства, которые помогла раскрыть. Более того, она тщательно “выращивала” обеих убийц, пока они вместе отбывали срок: очаровывала их самоиронией, завоёвывала верность сочувствием, подпитывала решимость собственной харизматичной страстью.

	Энди создала внутри стен Женского судебно-психиатрического стационара при исправительном комплексе «Твин-Тауэрс» свою маленькую секту. К моменту, когда они покинули учреждение, Энди добилась того, чтобы обе женщины — Ливия и Иден, и не только они — приняли её принципы и, что ещё важнее, признали её «Наставницей».

	Выйдя на свободу, они следовали её плану буква в букву, совершая чудовищные преступления — по собственному выбору. Энди не знала точных деталей того, что они сделают, чтобы при необходимости — если её когда-нибудь проверят на полиграфе — она могла заявить, что ничего не знала. Но у убийств были определённые метки, которые она умела распознавать и передавать властям, предотвращая будущие атаки и нарабатывая кредит доверия у тех, кто держал в руках условия её заключения.

	В целом всё шло как по маслу. Энди беззвучно усмехнулась её словечку, поднялась и подошла к настоящему бассейну, села на край, опустила ноги в воду и посмотрела на своё отражение. Два года заключения дались тяжело — она выглядела скорее на тридцать пять, чем на свои тридцать три, — но пороху в ней ещё хватало.

	Светлые волосы, наконец-то подстриженные и уложенные, красиво обрамляли лицо. За последние несколько дней она успела вернуть себе приятный загар, который отлично сочетался с кривоватой улыбкой — её она так и не утратила. А в её глубоких синих глазах по-прежнему мерцала яркая искорка и та игривая острота, что всегда была её самым цепляющим достоинством. Она снова была собой.

	— Кармелла! — позвала она домработницу. — У меня в бокале уже наполовину пусто. Долей.

	— Сию минуту, мисс Робинсон, — откликнулась Кармелла откуда-то из дома.

	Пока она ждала, Энди водила пальцами ног по воде, прикидывая, насколько уж «как по маслу» на самом деле прошёл её план. Да, она вышла из психиатрической тюремной больницы. Да, она была звездой местных разговоров — по крайней мере среди тех, кто не считал, что она ловко обвела систему вокруг пальца и заслуживает смирительной рубашки в ожидании смертельной инъекции. Да, у неё по-прежнему оставались двое преданных последователей на свободе — такие же бывшие заключённые, готовые выполнить её приказ по первому слову. Один из них, кстати, прямо сейчас вкалывал не покладая рук.

	Но разве это успех? Ведь вся затея была ради одного — вернуть Джесси. Энди до сих пор помнила, как на краткий миг казалось, будто всё наконец сложится.

	До ареста она убила жену своего любовника и подставила его горничную. К делу прикрепили новенького криминального профайлера по имени Джесси Хант — вместе с детективом Райаном Эрнандесом. Энди подружилась с ней, помогая освоиться в безжалостном мире загородного клуба, к которому принадлежали и сама Энди, и жертва, и все возможные подозреваемые. Они мгновенно нашли общий язык, легко и непринуждённо перебрасываясь репликами. По пути Энди мягко вывела Джесси на горничную — и ту арестовали за убийство.

	Если бы на этом всё и закончилось, были бы довольны все — во всяком случае, Энди точно. Но во время девичника сразу после ареста горничной Джесси каким-то образом сложила все кусочки мозаики, и Энди не оставалось ничего, кроме как — скрепя сердце — отравить новую подругу. К несчастью, Джесси успела позвать на помощь, прежде чем потеряла сознание. Её спасли. Энди арестовали, осудили и отправили за решётку. До сегодняшнего дня.

	Но вся эта длинная, запутанная комбинация с самого начала задумывалась как второй шанс вернуть Джесси. Подбрасывая ей — бывшей и, если повезёт, будущей подруге — наводки на убийства, совершённые её прежними сокамерницами, Энди не просто набирала очки, которые могли приблизить её к освобождению, — она заново выстраивала доверие с единственным человеком на свете, к кому когда-либо по-настоящему чувствовала близость.

	Только всё оказалось не так гладко, как ей хотелось. Джесси, похоже, не до конца верила в её превращение в примерную благодетельницу. Да, она нехотя согласилась помочь Энди перевестись в более приличное учреждение в обмен на помощь в поимке Ливии Букко, — но даже не перезвонила Энди насчёт Иден Рот. В итоге Энди пришлось обращаться к другой сотруднице из отдела особо тяжких — детективу Сюзанне Валентайн. И хотя формально это сработало — Энди получила заслугу за поимку Иден и это помогло ей выйти на свободу, — Джесси это не приблизило.

	Если уж на то пошло, прежняя подруга теперь казалась ещё более настороженной. Джесси, хоть и не могла доказать, явно чуяла: Энди и есть заводила, ответственная за те самые убийства, расследовать которые она помогает. И мало того — она, похоже, втянула в план по подтверждению этого свою новую лучшую подружку, Кэтрин Джентри.

	В тот самый день, когда Энди выпустили, Кэтрин приехала к ней в её последнее место пребывания — Западный региональный женский психиатрический центр содержания, — чтобы расспросить, откуда у неё такая проницательность в отношении преступлений. Энди ничего не сказала, но было ясно: Кэтрин — или Кэт, как называла её Джесси, — ей не верит.

	Впрочем, это уже не имело значения: Кэт ничего не могла доказать, и через несколько часов Энди отпустили, но осадок всё равно остался. Всё, что она делала до сих пор, было подчинено одной цели — вернуть Джесси, восстановить ту близость, что была между ними до того, как всё рухнуло. Это невозможно, если Джесси сомневается в её мотивах. И уж точно ничего не выйдет, если Кэт будет постоянно рядом — совать нос не в своё дело и оттирать Энди от её законного места доверенного лица Джесси. С этим нужно было что-то делать — и она сделает.

	Её мстительную грёзу прервало сообщение на запасном телефоне. Она опустила взгляд и увидела: от Коринн Бёртанс, одной из двух оставшихся участниц её маленького безумного кружка, выпущенного на волю. Сообщение было серией фотографий.

	Как и просила Энди, Коринн следила за передвижениями Кэт Джентри. Судя по снимкам, Кэт моталась по свадебным поручениям для Джесси. На одной фотографии она стояла у цветочного магазина. На другой — была в кондитерской.

	Энди накрыла волна ревности — тяжёлая, как прибой. Джесси должна доверять эти дела ей, а не этой ширококостной, изуродованной шрамами самозванке под Филипа Марлоу. Да и вообще Джесси не должна выходить замуж. Неужели она ничему не научилась после своей катастрофической первой попытки? Она и так растит малолетнюю сводную сестру-правонарушительницу, о существовании которой ещё каких-то два года назад и не подозревала. Теперь она хочет добавить к этому ещё и такую ответственность? Энди всё это казалось безрассудством, и если бы она хоть на секунду поверила, что Джесси прислушается к ней, она сказала бы прямо.

	Но сейчас это было нереально — не при том, что патрульные машины полиции Лос-Анджелеса «неофициально» проезжали мимо её дома каждые пятнадцать минут, не при тех несанкционированных GPS-маячках, которые, она знала, стояли и на машине, и на телефоне, не при незаконной слежке за тем, что она делает в интернете. Нет, пока ей придётся набраться терпения.

	Отправив ещё несколько фотографий, Коринн прислала одно слово: Указания?

	Энди на мгновение задумалась. Были указания, которые ей хотелось дать, и те, которые следовало дать. Она переждала, пока схлынет желание поддаться низменному порыву, и только потом набрала ответ. Наконец она написала: Продолжай наблюдать и присылай обновления пока что.

	Ни к чему действовать сгоряча. Времени ещё достаточно, чтобы убедить Джесси одуматься. Энди старалась быть понимающей.

	Для её подруги это был взрывоопасный период — со всем тем, что происходило в её жизни, — но ведь её можно заставить увидеть разумное. В конце концов, она криминальный профайлер, специалист, умеющий благодаря остроте ума и наблюдательности отбрасывать эмоции и видеть правду. Коринн понадобится лишь в том случае, если Джесси так и не удастся увидеть эту правду. Кармелла подошла со свежим мохито и отвлекла Энди от её интриг.

	— Спасибо, дорогая, — сказала Энди и сделала маленький, приятный глоток.

	Когда домработница отошла, Энди посетила ещё одна мысль. 

	А если ничего не выйдет, всегда есть Зои.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	Джесси ничуть не удивило, насколько многолюдным оказался фитнес-клуб.

	Был ранний вечер, и подтянулась публика после работы. Пока их с Райаном вели по залам сотрудник по работе с членами клуба — он сопровождал их на встречу с Ривером Рашем, — она изо всех сил старалась никак не отреагировать на двух обрюзгших мужчин лет сорока с небольшим на велотренажёрах, которые пожирали глазами куда более молодую женщину в лосинах и спортивном топе: та бежала на дорожке прямо перед ними, выдавая милю за шесть минут.

	Проблема была в том, что куда ни глянь — всюду одно и то же. Клуб под названием «Венис Хелс» располагался на углу Мэйн-стрит и Роуз-авеню и, похоже, обслуживал одновременно и красивых, молодых людей, и более взрослых, состоявшихся профессионалов, откровенно на них заглядывающихся. Джесси подозревала, что выгода здесь обоюдная.

	Как бы ни была устроена эта система, за право быть членом клуба наверняка приходилось выкладывать кругленькую сумму. Помимо парковки с парковщиком, кафе с обслуживанием за столиками, стойки со смузи, спа, массажных кабинетов, бизнес-центра, детской комнаты на территории и автомойки полного цикла, всё оборудование выглядело абсолютно новым. Джесси заметила, что уборщики бродят по залу и сразу же распыляют средство и протирают тренажёры и скамьи после каждого использования, чтобы членам клуба не приходилось утруждаться.

	— Где сейчас Ривер? — спросил Райан Мисти, молодой сотрудницы, которая проводила их по клубу, при этом пытаясь — и совершенно безуспешно — скрыть презрение к имени тренера.

	 Мисти, которая, казалось, с тех пор как узнала, что находится рядом с полицией, была в ужасе, робко ответила: — Он с миссис Гандерсон в комнате для растяжки. Там он начинает все свои занятия.

	Джесси наклонилась и шепнула так, чтобы слышал только Райан.

	— Не уверена, что лучший способ заставить этого парня говорить откровенно — это кривиться при одном его имени.

	— Я пытаюсь выпустить пар заранее, — сказал он ей. — Просто этот тип звучит как редкостный болван ещё до того, как мы вообще дойдём до его имени.

	Мисти остановилась у двери с матовым стеклом.

	— Они там, — сказала она.

	— Спасибо, Мисти, — сказал Райан. — Дальше мы сами.

	Сотрудница с явным облегчением юркнула прочь.

	— Надеюсь, ты уже выкинул это из головы, детектив Эрнандес, — пожурила Джесси, — потому что это лучшая зацепка за последние часы. Я хочу понять, насколько Ривер Раш вообще похож на реального подозреваемого, и мне не нужно, чтобы ты всё испортил. Ну что, сарказм под контролем?

	— Так точно, мэм, — ответил Райан, с трудом удерживая улыбку.

	Джесси сверкнула на него глазами и открыла дверь. В комнате для растяжки было куда спокойнее, чем в остальном зале. Двое мужчин лет пятидесяти с гримасами на лицах мучили себя, пытаясь работать с поролоновыми валиками. Худощавый парень лет двадцати с небольшим сидел на коврике и героически пытался дотянуться до пальцев ног.

	В дальнем углу была пожилая дама, которую они подозревали в миссис Гандерсон, вместе с молодым мужчиной, которого они точно знали как Ривера Раша. Ей было за шестьдесят; с проседью в волосах и в теле — щедрой 
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